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f H u t h h n i  i l i j a k  :

min,len károm katáboa

' Az előfizetők, a hirdetések meg­
szállásánál, 20*/,-uyi kedvezmény­

ben részesülnek.

Nyíregyháza, aug. 2.
A miről ezúttal beszélni fogunk, tár­

gyát illetőleg nem uj, k igazságát szám­
talanszor hullhatta a t. közönség bizo­
nyítgatni. De hát miről is akarunk be­
szélni? Kérdezhetné e lapok közönsége. 
Feleljünk meg a talán esak gondolatban 
feltett kérdésre, röviden és határozottan: 
a n i a g y a r o s o d á s r ó l .  Ezen felelet 
egy másik kérdés szülője lehetne, melyet 
szintén a t. közönség, mint bíró és kriti­
kus teltet fel azon szomorú csoportnak, —  
melynek neve iré (már t. i. olyan a mién) 
foglalkozása még a kánikula forrd nap­
jaiban is a mások nmlattatása, ha ehez 
ért, vagy az olvasók futtatása, ha eléggé 
vigyázatlanok mindenféle firkát végig ol­
vasni. Melyik ezen kérdés? Körülbelül ez: 
mit keres most a „Szabolcs" hasábjain a 
m a g y a r o s  o d  sí s kérdése? —  Bizony 
óhajtanák, ha ezen kérdés valahára már 
azok közé tartoznék, sí melyekre a német 
sógor mély bölcseségli gründlichkeitjának 
tárházából előhúzott ezen fegyverrel .adja 
a választ: ein Uberwiinderer Stamlpunkte. 
Csakhogy épen azért vagyunk magyarok, 
hogy ily meghaladott álláspontjaink spe- 
cziaíiter ne legyenek, lévén a mi egész 
állapotunk majd minden tekintetben meg­
haladott. Tehát mit is akarnak a m a g y a ­
r o s  o d á s s a l ? Szabadjon reflexióin­
kat pozitív tények siralmas hínezolatához 
kapcsolnunk, s a bizonyítékból mutatni 
meg az okszerűség logikai eredményeit.

Nyíregyháza értelmes, derék magyar 
hoinokbuczkás város. Magyarnak mond­
juk, mert nem Németországban, hanem 
Árpád hazaijában fekszik. Igaz, hogy van 
tót lakossaíga is és pedig jelentékeny 
számmal, azonban ez a tótság részint 
együtt érez a magyarral, részint tud is 
magyarul s msigát bizonyára tótul is ma­
gyarnak vallja. Hát német lakossága 
van-e Nyíregyházának V Elenyészöleg cse­
kély. vagy semmi. Lássuk már most az 
itteni állapotokat, melyek nem az idevaló 
lakos előtt tűnnek fel. hanem inkább egv 
olyan ember szemét szúrják, a ki másutt 
lakván, betekint ide. természetesen nem 
úgy. mint Bolond Istók Debreczenbe.

Valamely város Ízléséről, társadalmi 
életéről , nemzeti gazdálkodásmódjáról 
nem legutolsó helyen hivatvák tanús­
kodni annak nyilvános mulatóhelvei, 
tehát vendéglői stb. Nyissunk he, iigv 
gondolatban egy Spree melletti vendég-

t a  m : / A

E g y  c s a l á d  t ö r t é n e t e .
(Regényes korrajz.)

11-ik kötet.

11. Kész.

„Az é l e t m e n t ő  k.“

(Folytatás.)
Az ár mindegyre emelkedett, nem telt 

bele két óra, az egész fáin viz alatt állott. 
7 lialmocska volt csak, a hol a falu lakossága 
meghúzhatta magút. Ide menekült a ki és a 
mi menekülhetett, lévén együtt : ember, iga­
vonó állat, fejős tehén, ló, sertés, kutya és 
macska csendes békeségben.

Kleméi tutaját elsodorta az ár az apjáé­
tól. Klienállhutlan erűvel ragadta egy darabig, 
minden eiólködés hasztalan volt, vitte egyene­
sen ki a kras/.na folyásának ; ott a mély vi­
zen, kívül a falun nem is kormányozhatták 
már keresetlen járművöket, egészen a vak- 
sorsra hi/ták magukat, majd csak izéit érnek 
' aluliul. —  Mindössze 4-en voltak rajta.

A Toruay uram jármüve azouhan uieg-

Idbe ;i jó  remény dús hársui alatt. Po­
rosz németség üti meg füleinket, s ha nem 
tudtuk volna ezzel már tudnók, mikép 
azon országban vagyunk, melyben a gut- 
ot juttal szokás mondani. Természetesen 
alkalmazkodunk, s ha tudunk, mi is úgy 
beszélünk.

Most mint de Sage sánta ördöge, re­
püljünk vissza Nyíregyházára. Lépjünk 
be a Hársfa vendéglőbe, mit tapasztalunk? 
Német kérdéssel tógád a pinezér, akár 
mintha Csaszlauban volnál. Ha tótul be­
szélne. ennek volna helyzetszerü jogosult- 
sága,(?)de németül, ez vagy malitia, vagy 
butaság, mindenesetben pedig határozott, 
megvetése a magyar, mint praeponderáló 
áilaiucszmének. De ez csak a kezdet. —- 
l ljünk le. A másik asztalnál izraelita 
atyafiak tanácskoznak , az usance huza 
minemiiségéről, de hogyan ? Gott Uber 
dieWelt. Schiller és Götlie egyszerre meg­
fordulnának sírjaikban, hallván egy olyan 
nyelvet, mely németnek nem német ugyan, 
hanem annyival inkább zsidó. (? Szerk.) 
Fgyane tüneménynyel lehet találkozni 
egyéb hely eken, p.n.acziikrászdában, a köz­
tereken stb. Vajon mit akarnak a mi tisztelt 
izraelita atyánkiiai ezen swindlerozás ál 
tál elérni? A német cultur sprachét akar 
ják-e terjeszteni, vagy inkább ki akarják 
vele csúfolni a németet, avagy azt akarják 
demonstrálni, mennyire nem tudnak né 
metUl, s mennyire nem törődnek a magyar 
társadalommal V —  Valószínűleg mindezt 
egyszerre bebizonyítják s pedig a legha­
tározottabb impcrtinencziával.

Valahára az e fajta botrányos tüne­
ményeknek végét kell már szakaszunk 
I rak, nem vagyunk Germániában, ez itt 
Magyarország s ennek a nemzetnek, mely 
itt hazát alapított, a nyelve: magyar. Min­
den nép. mely a nemzet nevére méltó, bir 
nyelvvel, melyen gondolatait, érzéseit ki­
terjeszteni képes, melynek használata ál­
tal saját nemzeti egységét mutatja meg. s 
ez miiünk a m a g  y a í n y e i  v , ennek 
kell a szerint uralkodnia az állam, egy­
ház. társadalom, család minden körében.

Legyünk különben arról is meg­
győződve. hogy e haza oly csodálatos 
mozaik, mely na széttörnék, darabjaiig 1 
minden lehetne, csak épen német nem 
Mit akarnak hát némelyek azzal a ger- 
manizáló mániájukkal ?

Nyíregyháza derék polgársága pe­
dig ébredjen erejének, önbecsérzetének 
kellő tudatára, s követelje meg azt, hogy

maru'lott eredeti irányában, húr az első viz- 
roluun roppant erővel vetette is tova, de mi­
dőn a viz er ’je lohadni kezdett, roppant erő­
vel feszítette a földnek > öl hossznságu nehéz 
dorongját, igy a tutaj megállóit, haragosan 
zúgván rajta keresztül a megtört hullámok.

A lelkész gondosan é> nyugodtan adta 
ki rendeletét a vele egy járművön levő embe­
reknek. egy mellék utczára. mely legalantuhb 
helyen állott kormányozván azt.

Iszonyú kép tárult itt eléjek . . .A z  
öles mélységet meghaladó árban mely erős 
hullámokban zúgva hömpölygőit, mindenféle 
háziállatok vergődtek. Mellettök itt-amott böl­
csők úsztak, melyeket hosszú horgokkal ha­
lásztak magukhoz, az alantabb fekvő házak 
ereszeire kimerült, de még életben levő lo­
vak és tehenek fektették fejőket kétségbeesett 
vérben forgó szemeiket kéróleg függesztvén 
reújok. a ház ereszén itt-ott emberek, kutyák 
és macskák várták a bekövetkező borzasztó 
pillanatot, midőn elmerülnek mindenestől fogva. 
Mellettök egy-egy ház omlott össze magasra 
csapván a híg hideg folyadékot.

Tornay uram megrendülve szemlélte ez 
iszonyatos ítéletet. A lehető erő megfeszítéssel 
kormányozta tutaját a legnagyobb veszélyben 
forgókhoz, szedte össze ólak. kerítések és 
háztetőkről a kétségbeesett férfiakat, nőket és 
gyermekeket, egyebek megmentéséről szó sem 
lehetett. Az erős koházak tetejére menekülte­

vele a maga nyelvén beszéljenek, s vá­
rosában ne a ghetto vimyogása adja 
meg a bon-tont, hanem az igazi magyar 
műveltség. A mostani állapotok arra mu­
tatnak. hogy még nem merjük magyar­
ságunkat érvényesíteni, vagy nem be­
csüljük stb. >S mindkét esetben vau mit 
szégyenleni.

Kun Pál.

K Ö Z Ü G Y E K .

Oarviniürnus és keresztyénség

Közli: H o r v á t h  József .

A leszármazás tan.

(Folytatás.)

Tegyük félre most a teremtésnek okmány- 
szeriileg lm történetére való gondolatot, és vé­
nyük íiz egészet vallásos költészet gyanánt, 
akkor sokkal elismertebb viszonyba lépünk a 
bibliai előadással. Mily magasztos is az ezen 
szeiu|>ontból tekintve ! mily tisztán van benne 
kifejezve a vallásos érzelem, mely a szent- 
könyvet oly változhatni lan örökbecsűvé teszi. 
A világ előáll istennek hat napi egymásután 
következő munkája, s az ö mindt-n szava ál­
tal úgy. mint azt ma is minden reggel ismé­
telve látjuk. Tirádát előtt hiliágunk valamely 
magas hegy csúcsára, s letekintünk a vidékre, 
szemeink még nem képesek az egyes alako­
kat megkülönböztetni, a kéül előhb-odáhh le­
beg a vizek felett, összekötve az eget és föl­
det egy megkülönböztethetetlen egészszé. I>e 
nem sokára virad. Keleten fetderül az ég s 
az arany szinil sik határt képez ég és föld 
között, majd felismerjük oda fent a vizet és 
szárazt, s a fénylő viz felett kiemelkedik a 
/old föld. Már növekedik a világosság, egy­
szerre feltűnik a nap a láthatár felett, sugarai 
mindenütt életet gerjesztenek, a halak játsza­
dozunk a kék habokban, az erdő madarai fel­
emelik dalaikat, a barmok felébrednek és táp­
lált kot keresnek, végre kilép az ember az ő 
hajlékából, üdvözli az uj világosságot, hálát 
mond unnak, kiáltal a mindeuség ily dicsővé té­
tetett, és megy napi munkájára estvéiglen.

Így sorakoznak a kép vonásai egy egysé- 
ge> egészszé, senki sem ismerheti félre azok­
nak szépséget, és ha nem volna botorság a 
világ reggel ezen költői rajzát a tudomány 
szempontjából mérlegelni, mondhatnánk, hogy 
ezen rajz helyesebb, mint bármely más régi 
monda. Mert eltekintve a hat teremtési nap­
tól. melynek helyére a tudomány megmérhe­
tetlen időközöket tesz, meg kell ismerni, hogy 
az egymásután következő teremtési mezők 
képe. kitűnően lói. A tökéletlenből a tökélete­
sebbe való átmenet, az egész külöultözö func- 
tioinak felolvasása által, mint az az ég és 
fold. a száraz és viz elválásában feltűnik, bi­
zonynyal megfelel a mai fogalmaknak. Helyes 
továbbá a sorrend, melyben az élőlények fcl-

ket hagyta, biztatván őket, hogy még ók vár­
hatnak. nem sokára visszatér, csak ezeket he­
lyezze el.

Alig telt bele másfél óra, már annyi lett 
felszedve a szerencsétlenek közül, hogy többet 
meg nem bírt a tutaj. S  még mindig lett 
volna igen sok megmenteni való. különösen 
egy utcza kanyarulatánál a szegleten egy elől 
már összeomlott ház padlásáról köuyörgött. ri- 
mánkodott egy anya két gyermekével. Az 
épületnek már hátulja is imbolygott, majdnem 
az ereszig ért már a viz, n falról tábla nagy­
ságú vakolatok hullottak alá.

A lelkész kiállott társainak: „mentsük 
meg őket- a nagy teher miatt nehezen kor­
mányozható naszádot azonban már háromszor 
sodorta cl a háztól a rolinnó ár és még sem 
valának képesek a házfcdélbc akasztani hor­
gaikat.

Midőn negyedszer is visszafele nyomták 
a naszádot, a másik utcaiból előtűnt egy ké­
nyelmes csúnok ; t halász ült benne, a falu 
söpredéke, mind lókötök, s rósz hírben álló 
emberek.

-Ide ide!- kiáltott a lelkész, „mentsé­
tek meg c szegény asszonyt és gyermekét I"

A halászok azonban nem nagy kedvet 
mutattak közelebb jönni, s nagy csendesen 
ereszkedtek lefele a vizen. A csolnokban min­
denféle tárgyak voltak usszehányva. ládák, 
ruhadarabok s egyé Vb értékes tárgyak

lépnek, —  növények, viziállatok, madarak, em­
lősök és végre az ember. Igen is az egész le­
származási tant belehetne illeszteni a biblia 
kéj* keretébe, ha a különböző tényeket nem 
egymás után és egymás mellett, hanem egy­
más által és egymásból származtatjuk le. 
Azouban. mint már kifejeztük, nincs szükség 
ilyetén eljárásra, mivel az egész előadás be­
cse nem tudományos, hanem vallásos érdekre 
van fektetve. Ez a világ eredetét istenre vi­
szi vissza, és annak különbféle jelenségeiben 
az ő magas gondolatainak kitárulását látja, 
és ezen felfogás mindig megmarad a vallás­
ban. bár mily eltérőleg rajzoltassák is a le­
számlázás. Hogy pedig a bibliai tudósítást 
ilyen költői és vallásos értelemben kell venni, 
arra már a szót sem kell vesztegetni. Körül­
belül száz év előtt már Herder korában kö­
zönségesen el volt ez ismerve, f ájdalom ! 
azolta a vak orthodoxia uralma a bibliai tu­
dományok legszebb eredményeit széttépte és 
lerontotta, s a vallás nagy hátrányára a kö­
zönség tudatából kitörölte.

Ha már kitűnik az. hogy a teremtésnek 
bibliai előadása, költői jelleménél fogva nem 
számítható azon sorok közé, melyek a keresz- 
tyénséggel szükségkép össze vannak kötve, 
legkevésbbé pedig azokhoz, melyek legbelsőbb 
lényegére tartoznak: következik, hogy telje­
sen szabadságunkban áll ezen pontban a ter­
mészettudományokat követni, feltéve, hogy a 
vallásos alapnézet sértetlen maradjon. Erre 
nézve janiig a leszármazástan neiu ad okot 
aggodalomra. Mint a földünket most népesítő 
fajok előállása feletti theoria, a keresztyénség 
által ép oly készséggel üdvözöltetik, miut bár 
mely más korábbi. Valóban ha ezen tan utolsó 
és még iáidig tudományilag legvitatottabb 
részlete, t. i. az embernek az állat országbeli 
kiszármazása eUcnmondhatatlanul bebizonyit- 
tatnék is, nem tudnánk, hogy keresztyén 
szempontból mit vessünk ellene. Gúnyos szom­
szédságba jövünk az által azon állattal, mely­
nek már neve félig kellemetlen, félig nevetsé- 
séges érzelmeket költ, —  de a hivőlélek előtt, 
istennek minden utai tiszták, és az. ó müveit 
ismerni, tanulni, azok egyszerű igazságában, 
reá nézve mindenkor nyereség. Sót talán még 
többet is mondhatunk, s állíthatjuk, hogy a 
leszármazásom fokonként tökéletesedő világá­
val, a keresztyén alapeszmének jobban megfe­
lel. mint az eddig elismert theoria. mely épen 
az ellenkező irányt követte. Már mielőtt a 
teremtésnek természettudományi előterjesztése 
köztudomásra jutott volna, keresztyén gondol­
kozók tisztán vallásos feltétből indulva ki, 
egészen hasonlót terjesztettek elő. Kothe K.
p. o. az ő ethikájában a teremtőnek folytono­
san fokozott organisálo tevékenységét oly mó­
don rajzolja, hogy az élőlények felmenő soro­
zata. mint azt a termés/.etvizsgálók össze ál­
lítják. ezen speculatióhoz csak a concret ké- 
l*et szolgáltatja. Nem kell-o hát ezzel a leg­
egyszerűbb elmének is kibékülni ! Bizonyára 1 
mintha az egész teremtettaéghez intéz tetett 
volna ama szózat : „Legyetek tökéletesek, 
mint atyátok a mennyben tökéletes," csakugyan 
sürög-forog minden szakadatlan versenyben.

„Siessetek ! siessetek ! Ha van bennetek 
jkönyörttlet t- Kiáltott rájok ismét a lelkész.

„Majd bizony !“ Felelt végre nagy hegv- 
kén egy kaucsi bunyik arczu ember, „bolon­
dok vagyunk, hogy’ életünket koczkáztassuk, 
meneküljön a hogy tud." S  azzal nagy lassan 
közelítettek a tutaj felé.

A lelkész tudta már kikkel van dolgai 
E  gazemberek az általános vészt felhasználták 
arra. hogy a hol mit lehet raboljanak : nem 
szólott nekik többet, hanem kigondolta, hogy 
mit cselekszik.

A tutaj közt, mely egy kutágashoz volt 
erősítve és a szomszédház sor közt valami 4 
ölnyi tér volt. Jó távol közvetlen a házak 
mellet eresztették csendesen csolnakjokat az 
ár mentében a jómadarak. Mialatt a kétségbe­
esett anya tulzúgta kétségbeesett segélykiál­
tásaival a rohanó ár bömbölését. kezeit tör­
delve.

A lelkész épen azon pillanatban, midőn 
a halászok a tutaj irányéiban voltak, hirtelen 
ragadt fel egy csáklyát, (melynek vége erős 
kötéllel volt a naszádhoz kötve, hogy ha ki 
lett hajitva, ismét vissza lehessen vonni, vagy 
annak segélyével a naszádot oda vonszolni, a 
hova kivetve lett,) s roppant erővel dobta azt 
a csolnok oldalába, úgy. hegy hegyes vége 
egészen keresztül ütötte a csolnok oldalát 
kampója pedig beleakadt a rántó evező nye­
lébe. Rendes körülmények között is csak ne-



magasulnnk és nemesülnek az alakok, mind 
inkább hatalmat vesz a szellem a/ anyag le­
lett, min végre a sorrend élén előáll azon 
lény. mely képes istent megismerni és sze­
retni.

(Folyt, köv.)

N y i la t k o z a t
az 1874-ik évi 7-ik törvényczikkről, és ahoz adott 

miniszteri utasításról.

Nem tehetek róla, ha természetem, al­
kotásomnál fogva —  nem ilyen-é a horog V 
könnyen bele akadok valamibe. íme. a kor­
mánynak „földadó szabályozásáról" hozott ha­
tározata olyan félszeg intézmény, melybe nem­
csak én —  az akadékoskodó —  hanem a leg- 
jámborabb, simább, a kormányt árkon, bok­
ron követő igaz hivő is megbotráukozhatik.

Megalakították —  megye, országszerte —  
a bizottságokat, —  mint a paragraphus mondja 
—  „az adó igazságos kivetésére a kataszteri 
felmérések nyomán.- Azonban a kiküldött biz­
tos nrral való első találkozásunk meggyőzött 
arról : hogy a világért sem az a czélja a kor­
mánynak. hogy a földek osztályozásánál szem­
betűnő régi visszaélések megszüntessenek, nem, 
hanem hogy minél több adó folyhasson be a 
„daniádák hordójába,* kell-e világosabb bi­
zonyság erre a miniszteri utasításnál, mely 
meghagyja, hogy Bach ur germán szolgái ál­
tal kitekert, magyar eredetiből kivetkeztetett 
stylus : ezután is sértetlenül álljon ? a mint 
ők osztályoztak húsz évekkel ezelőtt —  rosz- 
akaratulag —  az „ne bánts virág," —  bizony 
gyönyörű emlék is az, méltó lenue múzeumba 
tenni. —  vagy másképpen tüzbe dobni ; —  
ha valakinek termo földje, használhatatlan in- 
goványuyá, vagy szél által könnyen hordoz­
ható portékává Változott ez idők folyama alatt: 
az mind semmi ; fizesse érte az adót oly men­
nyiségben. mint a jó földért ; s ha annyi 
számtalan lombokon keresztül ment igazítás 
után is —  veres- és kék tinta fecsérlés —  
hibásnak tűnik fel az osztályozás : marad; 
majd ha az Isten élteti a minisztériumot —  
vagy ötven év múlva, —  csakhogy addig, 
hány Széll-elhet el ? —  elkészül az. uj adó 
telekkönyv ; addig pedig: „tartsd a bőröd, 
nyisd az. erszényed, meg ne bukkanj." Ez a*i 
a mibe most bele akadt a

H o r o g .
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(Kiknek. «•> miért kislv.s a falusi élet? Ezer pardon! 
ártatlanok vagyunk. Nagy talu ? vagy kis varos ? Pom­
pán elet a v.Vmni élet. A harsogó hangok. Nem így 
volt valaha ! A polgármesternek szót kell fogadnunk ! 
Mindenféle a leányokról, úriakról, njsagirokról é« a 

boldog férfiakról, i

Deuique —  mint a Tiszaháton mondják 
—  a falu estik falu. boldog F.ldorádója az el- 
zullött embereknek, a társadalom fakirjainak. 
valamint azoknak is. kik (valószínűleg azért, 
hogy az amerikai kövérek congressusában kel­
lő tekintélylyel léphessenek fel s ez utón is 
emeljék a magyar név becsületét) nem ismer­
nek becsesebb növényt a töltüttkúposztánál s 
legérdekesebb hangversenynek tárták a ser­
téstort. . . .  de bizony a ki szereti a zajt, 
mozgást és pesgést. a ki vágyakozik haladni, 
szerepelni, közhasznúig és tágasabb körben 
működni, azt soha nem elégíti ki a falusi élet 
unalmas egyhangúsága s a nagyvilágtól elszi­
getelt sivatag sarkvidéke.

Ne nehezteljenek reánk tisztelt falusi 
atyánktiai ! e kemény szavakért, mert bizony 
bizony nein igy gondoltuk, de sót nem is gon­
doltuk mindezeket, hanem hát . hogy is 
mondjuk v sak c . . . no tetszik már tudni? . .. 
még sem V tehát megsúgjuk, (hanem aztán ne 
tessék elárulni senkinek) az egész beköszöntő 
az asszony gyors elméjében szülemlett s mi 
mint udvarias férj készségesen aláírtuk a bol­
dog falusiélet halúlitéletét. igen aláírtuk bár

hány perez múlva lehetett volna azt kiszaba­
dítani. Ekkor a lelkész megragadta a kötelet, 
s mielőtt a esolnokbati ülők magukhoz térhet­
tek volna az ijedtségből, a csolnok mai alig 
egy pár lépésnyire volt n tutajtól. Egyik gaz­
ember az ijedtség miatt kiugrott a csolnakból. 
kettő a csaklya kiszabadítással fáradozott, egy 
pedig hz evezőjét ütésre emelte, hogy vele 
leüsse a lelkészt. Ez azonban nem érhette 
czélját, mert egy megmentett a naszádon, el­
találván a gyilkos szándékát, egy felragadt 
szigonyt, melynek nyele hosszabb volt egy 
ölnél, hatalmas erővel merített a semmirekellő 
vállába.

Elbódülve eresztette az alá karjait eve­
zőjével együtt és megadta magát.

Bár pillanat alatt a gazemberek már 
megvoltak kötözve, az egy pedig, ki a csol- 
nokból kiugrott, egy házereszét ragadta megs 
ott fürdött az életoltó árban.

A menekülők a gazembereket vízbe akar­
ták dobni, de Tornay uram nem engedte azt.

Maga a csőfalakba ugrott, maga mellé 
vevén még egyet a bátrabbak közül, a hatal­
mas evező csapásokkal kormányozta a csői- 
nakot a szerencsétlen kétségbeesett anya felé.

Midőn a húz közelébe jutottak nagy zu­
hanással omlott le a kémény, a vizet magasra 
korbácsolva maga körül, az iszonyú hullám a 
csolnakot messzire lökte ismét és majd lel- 
vorditotta —  Más ember talán mar nem tett,

vérző kebellel a házibéke kedvéért. -- nem­
csak. hanem tapostuk a sarat, nyeltük a port, 
gyalogoltunk r> 0 angol mért földet, küzdöt­
tünk mérges Cerberusokkal és még mérgesebb 
llausherrekkel: rlieumát, oldalny Hálást, lurzsá- 
bát és napszurást kaptunk, inig alkalmas lak­
helyet fedezhettünk fel. s most itt lakunk egy 
nagy faluban, —  pardon ! egy kis városban, 
persze azt nem kottyantjuk ki melyik utcád­
ban és hányadik szám alatt, —  tartva azok 
részéről a kiket illet, a macska muzsikától, 
ablakbeveréstöl, vagy —  úgy lehet —  a lák- 
lyászenétól. serenádetól és más e fajta városi 
kalainitásoktól.

Dejszen pompás valami az a városi elet, 
kiváltba az ember némileg megismerkedik. 
Az asszony nap nap ntán nyakába veszi a várost, 
délelőtt vizitre jár, délután uzsonnára vagy 
nőegyleti gyűlésre, este soiréeba. színházba, 
hangversenybe, circusba . . mily roppant 
előny ez a férfinak : nem kell reggeltől estig 
hallgatnia (mert liejh! hamis asszony ám az 
anyjuk !) azokat a harsogó hangokat, melyek 
most a szakácsnőt, majd a szobalányt huro- 
gatják. egyszer a virágos kertet planirozó 
kotlát, majd a kiszakadt könyökkel hazajövő 
kis diákokat szeppentik meg. néha a kocsisra, 
néha a szűk fonttal, de annál több csonttal 
kedveskedő mészárosokra, sokszor a ravasz 
kofákra és még ravaszabb férfiakra, még több­
ször arra az. országgyűlésre, mely a font he­
lyet valami kilogrammot, vagy mi a nyilát 
akar behozni az ember nyakára, s legtöbb 
szőr az árva férj fejére árasztják ki nagy 
bőséggel, jéggel és forgószéllel vegyes tart al­
mokat. —  igen! legtöbbször a mi fejünkre, 
kik valaha —  mig meg nem deresed tünk, 
meg nem kopaszodtunk —  olyan édeskedve­
sek voltunk, kivált mikor debreczeni vásárról, 
hegyaljai szüretről, vármegyegyülésről vagy 
valami hosszú útról haza kerültünk . . . no 
de régen volt már az. talán nem is igaz !

Persze aztán itthon is vendégséget kell 
néha csapnunk, ezt kívánja a viszonosság, és a 
„kavénéne egylet” alapszabályainak első pa­
ragrafusa . . .  bezzeg aztán ilyenkor ugyan 
módunk van a soprán, ált és bariton hangok 
caadás !iái mániájában. az az Ingj CMÉ te­
hetne, mert miután egyszer kétszer egy ilyen 
mulatságot átélvezve hallérzékünk egy álló 
hétig folytonosan zúgott, csengett és harango­
zott (még álmunkban is üldöztek azok a tril­
lák !) azóta van rá gondunk, hogy hasonló 
társaskörök alkalmával egy-egy városi hajdú, 
két három botos biztos reményében okvetle­
nül betoppanjon hozzánk azon hivatalos és 
elutasithatl&n felszólítással: „tessék rögtön 
megjelenni a városházánál, polgármester ur 
fontos dologban hivatja* . . . hjah ! hogy is 
mondták Sadowánúl V „szégyen a futás, de 
hasznos".. .

No már a leányok —  ezt meg kell ad­
nunk —  nem szoktak oly élénken és nyoma­
tékosan nyilatkozni, mint mamáik. Szinte gyö­
nyör hallgatni gömbölyű, üde, dalzengésü 
hangjaikat, szinte éled és megujhodik a meg- 
véuhedett s z ív  is ajkaik mézédes csengésétől, 
suttogásától. É s azok az elzttllött, elfásult ifjú 
urak mégis annyira idegenkednek ezektol a 
kedves csalogányoktól ! Azaz. hogy nem azok­
tól idegenkednek, hanem a háztartástól, a csa­
ládélet alkotásától ! Vajon nem attól tarta­
nak-e. hogy azok a aeolhárfa zöngelinü han­
gok öt-hat év múlva s talán elébb is olyanokká 
lesznek, mint az őszi szél haragos üvöltése, 
vagy a sebes zápor suhogása V ok tudják, an­
nyi bizonyos, hogy a házasságtól rettenetesen 
húzódoznak, s lehet, hogy önmagukból indulva 
ki. alapos okaik vannak e részben s ezért 
maradnak meg állandó törzsvendégekül az 
agglegénység sajtalan vakaráján és rozzant 
fakanapéján .

Egyébbiránt más részről nem is lehet 
rajtok csodálkoznunk, ha nem merik sorsukat 
egy egész élet sorsát olyanokkal kötni össze, 
kiket mint léha divatbábokat, paiulagou ülő 
heréket, begyeskedö pávákat ismernek. In­
kább maradjanak örökre azon a fakó és ke­
mény kanapén, sem mint valami czifrn fate-

volna kísérletet a szerencsétlenek megmenté­
sére. He Tornay uram nem az az ember volt, 
ö neki a veszélyével együtt nőtt bátorsága is.

A roppant eröfeszitéstöl a verejték ne­
héz cseppekben hullott homlokáról, nehány 
erőteljes evező csapás után a vizet magasra 
tolva orra előtt, a csolnak ott állott már a ház 
mellett, most jobbjával felragadta a csákányt, 
bele vágta a háznak kiálló gerendájába, mig 
erőteljes baljával a csolnaknuk egy erőteljes 
kormányt vetett, s egészen a falhoz szoritá a 
csolnakot. mely oly szilárdan állott ott a híg 
elemben, mintha csak a falból nőtt volna ki.

A naszádon levő nép elszorult lélegzettel 
nézte ez iszonyú merényletet. Ede halálsá- 
padtan borult térdére elfordít a arczát az iszo­
nyat miatt és imádkozott imádott apja életé­
ért. a nép hasonlóul cselekedett. —  A ház­
tető kezdett lassanként horpadni : a vér jéggé 
fagyott a szemlélők idegeiben ! —  Egy perez 
ni ;g s mindnyájan menthetetlenül el vannak, 
veszve.

„Szorítsd jól magadhoz gyermekeidet* ! 
Kiáltó a lelkész, azzal a csáklyat társának 
adva át, kinyujtá kezeit az anya és gyermekei 
megmentésére. Hatalmas karokkal fogta meg 
a nőt s hármas terhével épen a csolnokban 
elhelyezkedni készült! Késő volt! . . A ház 
nagy ropogással <lölt össze.

Jitóztató rémkiáltás csapott fel a nézők

uillebe telepedjenek, melynek vánkosában ezer 
meg ezer gombostű művészileg elrejtett szu­
ronya várja a reá helyozkedöt. Legieljebb 
azok a kíméletlen, mindent fitymáló és kigu- 
nyaló újságírók érdemelnék, hogy egy-egy 
éies nyelvű, gyors kezű, hirtelen haragú, ne­
hezen békáin oldalbordával áldanák meg őket 
a kegyes végzetek . . . hadd lakóiadnak némi­
leg ellenünk elkövetett számtalan gonoszságu­
kért már e földön is, mert hogy hu kilátják 
a gyeként alóluk, egyenesen a gyehennába 
jutnak, erről egy okos embernek sem lehet 
kétkednie.

1 latiéin az is bizonyos, hogy ha jól 
körül néznének azok a házasságkerülö fráte­
rek, találhatnának elég hölgyet, kit büszkén 
és örömmel nevezhetnének édes magukénak, 
—  mar tudniillik, ha a hölgy is úgy akarná. 
Van még sok-sok derék magyar leány, kilói 
elmondhatjuk a költővel : rjó mint a kegye­
lem. gyönyörű vagy mint az arany szál" . . . 
ki előtt akár képzettségét, akár háziasságát 
akár a nőiség bubáját tekintjük, ónké 11 vtélénii 1 
és hódolattal kell meghajolnunk. . . ki igéze­
tei alakjával, s nemes szive dús kincseivel 
a hit rege kegy istennőit i> elhomályosítaná . . . 
Mint például az a két szentet re méltó nő­
vér. kik ablakunk előtt oly páratlan glóriával 
lebegtek el —  munkások, gyöngéitek, magas 
igényeket nem tartók, takarékosak, miveitek a 
szó valódi értelmében, szépség, csinosság, Íz­
lés szempontjából kifogástalanok . . . mily de­
rék házinö válnék belőlük, mily boldog édent 
alkotnának a férj körül ! . . . csakhogy fájda­
lom ! szegény sorsnak, s e körülmény nagyon 
kedvezőtlen ajánlólevél, időnkben „jaj annak, 
ki szegénynek született!“ —  Bezzeg ! van ám 
kelendősége és ágiója annak a nagysámnak. 
ki amott a túlsó óldalon balad. most is ba­
rom udvarló kiséri. valószínűleg hízelegve, 
bókokat osztogatva s minden áron megelőzni 
vágyva egyik a másikat, legalább „egy lótej­
jel- a kegy kivívásában. —  Bedig . . . pedig 
. . .  no de minek csevegjünk olyanokról, mi­
ket jól tud az. egész viliig ! l)e hat dús gaz­
dag . . . tehát szép, vonzó, szellemdus. szóval 
valódi angyal ! liánom aztán ha majd főjén 
lesz a fejkötö. aligha az a dal nem válik a 
boldog férj kedvcncz nótájává : „ha eszembe 
jut a legénységem : még az étel sem ősik jól 
nékem" . . .

— z — y.

ÚJDONSÁGOK.

< 1  Mint biztos forrásból értesültünk, a 
nyírbátori képviselővála-ztás alkalmával a sza­
badelvű párt részéről elkövetett vesztegetések, 
jtörvényszegések megtorlása czéljából a királyi 
ügyészséghez headattak a vadak, s mint hall­
juk, már a vizsgálat elrendeltetett. Szemtanuk 
állítása szerint e választásnál nyilvánosan men­
tek e vesztegetések, s vannak, kik állítják, 
hogy több mint 30,000 forint elfizettetett. Az 
e r 0 d m é n y t annak idejében nyilvánosságra 
hozzuk.

V  A múlt hét folyamából még pár
szinieloadásról kell megemlékeznünk. Egyik 
előadás ezek közül: „Könyves Kálmán Jókai­
tól. l akács, a nagyváradi színháztól játszta a 
ez i in szerepet. A színhazat a Takács neve sem 
volt képes megtölteni. Mily sokat vesztettek 
pedig a jelen nem voltak, azt csak azok tud­
ják megmondani, kik a jeles művész kitűnő 
előadását gyönyörrel hallgatták. Takács ez ide 
szerint a legkitűnőbb magyar színészek egyike. 
Könyves Kálmánt oly mély tanulmány nyal, 
oly kitűnő alakítással, annyi érzéssel adta. 
mennyire t -ak egy oly egyén lehet képes, ki 
joggal számíthatja magát a művészek sorúba. 
Ezen kívül még „Angélában* lépett fel. mű­
vészi játéka e darabban is hódított, s kedves 
emléket hagyott maga után. A többi szereplők 
is mindnyájan kitűntek.

V  Vasarnap volt az utolsó, előadás. —  
Tóthfalusi jutalmául adatott a „Czigány* Eszéky 
Emma k. a. és Angyal (ívnia ur felléptével. 
Ily tömött színház még egyszer se volt, sok 
körülmény összedolgozott a közönség növeié-

ajkairál ! . . a csolnak felfordult, és ókét elbo­
rította a bullám

Legelsőben a lelkész evező társa buk­
kant fel s úszott a nem nagy távolságban levő 
tutaj fele.

Ede kétségbeesetten rohant, hogy apja 
után ugrik a vízbe, erős emberek alig tudták 
visszatartani.

Most azonban felbukott a lelkész is, fél­
kezével magasra emelte az anyát, ki gyerme­
két görcsösen kulcsolta mellére s ki gyerme­
keiéi halottnak látszott. Másik kezével erő­
teljesen csapkodta a vizet s még hamarább 
ért a naszádhoz hármas terhével, mint társa. 
A dereglyét megragadni s fent levők segélyé­
vel felkapaszkodni pillanat müve volt. Ede 
őrületen szenvedélylyel rohant atyja kehiére, 
s összevissza csókolta annak csűrön viz ruhá­
ját, de jöttek a dereglyén levők is, s a hol 
érték, ott csókolták szabadító angyaluk ru­
hájút .

..Ne hálálkodjatok barátim 1" szólalt most 
tneg a lelkész, —  ..arra most nincs idő! 
Adjatok hálát inkább Istennek, ki megszaba­
dított bennünket a halál torkából"

Ekkora a felfordult csolnak és evezők is 
odahaitattak a viz által, ..lássatok munkához" 
szólt a lelkész, „a csolnakot ki kell tisztítani." 
Nem sokára készen voltak a munkával

Még egy teendő vár reám. mielőtt 
biztos helyre vezérelnélek benneteket, még

sére és a műkedvelők kedvéért, sokan jelen­
tek meg: a Tóthfalusi iránti rnkoiis/.envhöl js 
számosán siettek az. előadásra. Eszéky Euniia 
teljes át érzéssel és nagy hatással játszott. An­
gyal Gyula Zsiga czigánya egy volt a jeleseid) 
alakítások közül. Tóthfalusi szép férfias hangja 
hódított, ügy halljuk, hogy 300 forintnál többre 
ment a bevétel.

(!) Hálanyilvánitás. Midőn búcsút veszek 
Nyíregyházától, nem mulaszthatom el. hogy 
őszinte köszöneteniet ne nyilvánítsam Nyiregv 
háza mélyen tisztelt milpártoló közönségének, 
azon meleg rokonszenvért, melyet irányomban! 
különösen jutalomjátékom alkalmával tanúsí­
tott. Kedves emlékeket hivon órizendem meg 
a távolban is, s vegyék szívesen, ha igényte - 
ienségemet viszont becses emlékükbe ajánlani 
bátorkodom. Nyíregyháza, nug. 7. 1H7Ö. I ú t fi­
i u l  11 s y Gusztáv.

|iz| Múlt számunkba az ungmegyei rafi ó 
bandáról közlött eredeti tudósításunkat a k.i 
vetkezőkben egészíthetjük ki: A hat személy­
ből álló czigány haramia bandából csak kettő 
menekülhetett, még pétiig ezek egyike maga a 
Ionok volt. Megjegyzendő, hogy ezen hajszá­
ban legnagyobb érdeme volt gr. Török Napó­
leon fiának, ki fáradhat latiul nyomozta a rab­
lókat egész Zemplén határ széléig. Múlt hét 
utolján a két menekült haramia —  Királysel- 
meczre ment (ide valók voltak) s ott kunyhóik 
szélyel hányatván, egy csűrbe vonták magúkat. 
Az. éber csendbiztos észrevette őket s körül 
fogatván a csűrt, bekiáltott hozzájok. hogy ad­
ják meg magukat! Ezek azonban hallani sem 
akmtak felőle mind addig, —  mig parancsokat 
nem adott ki a csendbiztos, hogy gyújtsák fel 
a csűrt. Ekkor azonban szépségesen elő ke­
rültek a hősök, s megengedték magukat kö- 
tüztetni. Természetes, hogy annakutánna illető 
helyükre bellebbeztettek.

| 1 Kun Pál. jeles ifjú nyelvészünk, ez
időszerűit Sárospatakon a nyugoti nyelvek ta­
nára. a napokban városunkban időzött, most 
pedig a „Sóstó*-i fürdőt egészségi szempont­
ból használja. Még nehány hetet itt fog tölteni. 
Mai szamunk vezérczike az ö jeles tollából 
loly.

| í Jégverés, l olvó hó 3-ikán 12 óra 
előtt északról sutét jég felhő emelkedett fel, 
mely városunk nagyrészét félelembe ejtette, 
sokan a hűvös idő miatt nem igen tartották 
valószínűnek a jégesőt, azonban 12 óra táj­
ban csakugyan megeredt az eső; eleinte kö­
vér cseppek hulltak, azután megeredt a sűrű 
jégzápor, s hüllőt * — 10 pénzig, a jég közt 
voltak mogyoró nagyságnak is. —  A jég a do­
hányt teljesen tönkre tette, a szullőnek ke­
vésbé ártott.

| — | A napokban Bazony községében egy 
legény a másikat az utcain bottal megtámad­
ván a földre verte. A megvert legénynek éle­
tűhez. kevés remény van. A tettest' a falusi 
bíró bekísért ette Nyíregyházára s a bekísért 
hamarabb haza ment. mint azok. a kik bekí­
sérték. Van-e erről tudomása az illetőnek. 
1 Beküldetett.)

I | Sokan panaszkodnak az adókiveto 
bizottságnak szigorúsága felett. A jövedelmi 
adót némelyekre nézve igen felcsigázzák, s ha 
ezért panaszt emelnek, azzal felelnek, hogy 
miért nem vallotta be az illető jövedelmét. —  
Csakhogy az is megtörtént mar. hogy a becsű 
letszóra bevallott jövedelem mennyiségét nem 
hitték el. —  igy sok önérzetes ember nem is 
\allja azt be, nem akarván, hogy becsületében 
kételkedjenek. (Beküldetett.)

1 1 A napokban ismeretlen M fttM k < 1
jel vagy három kereskedést feltörtek váro­
sunkban: pénzt nem találván, minden egvéb 
portékát érintetlenül hagyva eltávoztak.

(— 1A rendőrség szervezéséről szóló javaslat 
elkészült. S az országgyűlés összegyűlte után 
mihamar elő fog terjesztetni Tisza Kálmán 
belügvér által. —  Ghajtjuk, hogy ezen tör­
vények megfeleljenek a közkívánatnak. Mert 
hízón erre nagy szükségünk lenne.

< - )  Lehoczky Tivadar ásatást eszköz- 
lőtt beregraegyében a tarpai határon. Ez ása­
tás eredményéről a „Bereg" részletes tudó­
sítást ígér, épen a szenvedélyes régész Le-

azt a gonosztevőt ott meg kell mentenem ! 
«» is ember azért, hogy gonosz, eltévelyedett 
ember, ne legyünk ú hozzá hasonlók. Mutas­
suk meg neki. mi a kötelessége egy keresz­
tyén embernek. Azzal hirtelen átszökött egye­
dül a csolnnkha, s néhány perez múlva csol- 
nakba segítette a sem mi r ekelöt, ki már ak 
kor annyira ki volt merülve, hogy két másod 
percznél tovább ki nem bírta volna a di- 
csósséget.

Most elohlatá a dereglyét. Edét pár em­
berrel n csőfalakba ültető, hogy számára me­
leg-száraz ruhákat, egynéhány kenyeret, egy 
csobolyő pálinkát hirtelen magukhoz véve, si­
essenek a megnevezett helyre, a hol embereit 
biztos helyre teheti, erősen rá parancsolván, 
hogy a vizbeesés históriáját el ne beszélje a 
mamának, ha kérdi, miért a száraz ruha, 
csak azt mondja, hogy a nagy munkában eró 
sen összeizzadt.

Egy fertálynyi óra múlva a megmentet­
tek biztos helyen voltak. Ede is visszaérte 
zett a hozományokkal. A lelkész átöltözkóilvéu 
pihenés nélkül pihent embereket vevén, - 
tovább indult mentő útjára. Iáiét nem akarta 
vinni, de nem állhatott kérelmeinek ellent. 
igy megengedte, hogy vele mehessen.

(Folyt, köv.)



hoczky tollából. Annak idejében mi is meg­
fogunk róla emlékezni a „Beregu tudósítása 
uyoináii.

* K. Kmethy István a  „S/. és h. K öz- 
löny" lapvezére előfizetési felhívást bocsátott 
ki „SZABO LCSM FG YK í'.YKÓNYVF" czimü 
statisztikai, történeti s szépirodalmi mun­
kára az 1874-ik évről. K vállalat bizonyosan 
nagy hiányt pótol; s midőn a bu/.gótörek- 
véshez szé|> jövőt kiváltunk: egyszersmind 
ajánljuk azt a közönség figyelmébe. Klölize- 
tési ára a 10— 12 nagy H-ad rét ivre ter­
jedő évküyvuek csak 1 forint Hosszas is­
mertetés helyett, álljon itt röviden az év­
könyv tartalmának beosztása, mely teljes tá­
jékozásul szolgálatid a megindítandó vállalat
ismeretéhez....... 1. Kiúszó. II. l87.ri-ik év
története. 111. Közügyek (fontosabb megye- 
törvény hatósági és községi határozatok: or­
szággyűlési képviselők; királyi, megyei és 
községi tiszti kar s azok beosztása; köz- 
igazgatási és törvénykezési ügydarabok ki­
mutatása sat.) IV. Közművelődés (egyházak, 
köz- és magánintézetek; kisded nevelés; szín­
ház; jótékonysági egyletek; alapítványok; tu­
dományos s más humanisztikus egyletek; mú­
zeumok: postaügy; távirdászat; könyvtárak; 
levéltárak ; könyvkereskedések, sajtó ; iroda­
lom; tanárok; mérnökök; ügyvédek sat.) V 
Közgazdaság (a megye kiterjedése; művelés 
s azonkívül álló területek; évi terményáta 
lány ; nagyobb gazdaságok; gépek ; gazdasági 
tenyész- s más állatok; gyümölcstermelés; 
fanemesités; erdők; közmunka ; adóügy; gaz­
dasági egyletek ; biztosító társulatok s azok 
működése sat.) VI. Ipar és kereskedelem 
(egyesületek: egyes iparágak s azok űzői; 
kereskedés; iparmügyárak: vas, kő- és vizi 
utak: gyárak: bányák sat.) VII. Közegészség 
(orvosok : gyógyszerészek: bábák ; fürdők ; 
kórházak: járványok st.) V III. Népességi hu! 
lántzás (születtek: meghaltak; házasultak: el­
tűntek ; a népesség száma, nem, kor. műveltség, 
foglalkozás és a vallás szerint stb.) IX. Erkölcsi 
élet (bűnügyi statisztika; törvénytelen házas­
ságok és gyermekek; öngyilkossági esetek; 
koldusok sat.i \. Szépirodalmi csarnok (kor-, 
élet- és jellemrajzok a megye történetéből.) 
Íme, ezekliől kitűnik, mily hézagot akar ez 
évkönyv betölteni s mily fontos irodalmi ágat 
kivan meghonosítani és kifejteni hazánkban.

—  Palánszky Csapó Ida asszony növel 
déjét illetőleg, eleve értesítjük a t. közönséget 
miszerint növeldéjében a legközelebbi tanfo­
lyamra. mely szept. 1-én veszi kezdetét, két 
nevelonőt fog alkalmazni, kiknek egyike Szia- 
dek Karolin a budai állami képezdében nyerte 
kiképeztélését, a másik pedig Kihstádt kis 
asszony a bajor királyi nymphenburgi nevelöno- 
képe/.dcből való, mindkettő kitűnő bizonyítvá­
nyokkal ellátott tanerő. Ezen és a volt tan­
erők felhasználásával az V. osztály is, meg- 
nyittatik. A dijak az 1. és II. osztályban min­
den kőteles tantárgy beleértésével, a hova 
tartozik a rajz. ének és tornászat is havon 
ként 4 írtra, a 111. osztályban 5 írtra, a kél 
felsőbb osztályban 6 írtra vannak szabva, .ló 
lolkiisnierettel ajánljuk e kitünóleg szervezett 
uőnöveldét a szülék és érdeklettek figyelmébe.

(— i Fürdői idyllek. Hogyan mulatnak 
nagyságtok a fürdőben V Neiu mulatunk, ha­
nem ázunk és fázunk. Igaz-e, hogy a sz— i 
fürdőben egy rablóbanda kifosztotta a vendé 
geket í Igaz, azzal a különbséggel, hogy rabló 
csak egy volt. vendéget csak néhányat fosztott 
ki, s tuíajdonképeu az sem rabló volt, hanem 
csak —  birbicses. Ugyan miért van mostaná­
ban ilyen iníámis rósz időV Nem látod azt 
hoss/u fehér kala|»ot, meg azt a szalmákul; 
|H»t y Ezekre haragudott meg az öreg Vihar 
látó uram s azért küldi reánk a szelet és esőt 
Micsoda betegség ellen basznál leginkább 
itteni ásványvíz V Valószínűleg az niubitió é 
pöffeszkedes ellen! Akkor ennek kellene 
legnépesebb fürdőnek lennie.

—  A szabolcsmegyei takarékpénztár 
egylet 1875 évi julius havi forgalom kiinutn 
tása. Hevétől. 1875. junius ‘28-ról áthozott 
készpénz 3,18*2.49 kr., betét 31,267.03 kr.. visz 
szatizetési váltók 106.808 fit., leszámítolási ka­
mut 6,490.3<> kr.. kamat bélyegdij 53.89 kr. 
Inslyeg 65.61 kr.. könyvecske-díj 2.80 kr.. ké­
sedelmi kamat 382.77 kr., hazai pénzintézet 
élboly, toké visszafizetés 8.198,65 kr., össze

31,833.16 kr.. folyó kamat 2.14 kr.. váltókra 
162,327 kr.. tiszti tizet és 3611.65 kr.. költség 
321.19 kr.. napihiztos dij 54 fit., osztalék *- 
írt., jótékonyczélu adományok az. 187ö-ik év 
számlájára 100 fit., igazgatósági tisztelet-dij 
158.33 kr.. visszatérített kamat bélyeg-dij 
30.74 kr., pénztár-maradvány. 1875, julius 31-én 
21,205.39 kr., összesen 217,451.60 kr. Nagy- 
Kalló. 1875. julius 31-én. Meskó Klek. íóküiiyv- 
vezető. Kátay Károly m. k., 2-od könyvvezető.

(— 1 Ürömmel értesülünk, hogy a Ilarm- 
godtól Nagy-Kálló felé vivő ut a rég óhaj­
tott javításban némileg részesült, a mennyi­
ben az. ott gyakori mélységek és magassá­
gok itt ott kiegyenlittettek. —  Reméljük 
gyszersmind, hogy a még szükségelt ja vitá­
ik ra  nem sokáig kell várakoznunk.

( i De még jobban megörültünk, midőn 
Nagy-Kállóhan köhalmazokat fedeztünk fel az. 
utczákon, gondolva, hogy kövezett városaink 
gygyel ismét szaporodnak .. . azaz voltaképen 

lesz. egy városunk, hol nem kell küzköd 
niink télen a sártengerrel és nyáron a homok 
sivataggal. Csalódtunk, a kőhalmaz a Tokaj­
tól kiinduló országút tovább építése végett 
hordatott a nevezett helyekre.

(— ) Néha a zivatar is hasznos. Az 
i egyház tornyát letörte a múlt hónapi 

tomboló vihar. Nagy kár, mondák némelyek 
Sőt inkább haszon, felelt rá valaki, mert
tornyot különben is le akarták bontani s a le-! a tengeri nyulak tenyésztése fölkarolásához mi­

utódai. Irta Áldor Imre. —  Medici Lőrinc, vagy i tette szavazóját, még az utczákon kocsisok 
ogy köztársaság aranykora. Irta Áldor Imre.'is részesültek az 5 fitos bankókban, a „bánd 
Kgy-egy kötet ára 40 kr —  Ilogy az említett|lérek“ fűnek fának vesztegették; na bizony 
vallatnak oly jó keletje van, ez főleg Áldornak Izsidósau ment minden.
koszouhelO, mint a ki a legszárazabb történeti j Nem, mert okmányaink vannak veszte- 
dolgokat is érdekesen, vonzón tudja előadni, jgetéséröl, szegény nép, még csak nem is ta- 
sohu sem tévesztvén szem elöl a czélt a nép és j gadja, egyszerűen kivallja, inég olyanjónap- 
ifjuság ismereteinek gyarapítását, melyet a kiadó-1 számot nem kapott mint Mamiéitól Hátéi ban ; 
társulat a Tört. Könyvt. megindításával maga elé nem, mert lm isten van az égben, igazság a 
tűzött. A tengeri nyulak tenyésztése. Irta[földön: Mamiid Hál, a corruptió e hős vitéze, 
Grubicy üéza. Előszóval ellátta Korizmics Lász-; ma, —  a múlt évi törvény szerint —  nem 
ló. A „Falusi Könyvtár 17-dik füzete Ara 50! képviselőséget, de börtönt, u néperkőlcsének 
kr. Konzmics előszavából a munka ajánlása vé- j mételvésése, a törvény lid sein vovéseért sú­
gott közöljük u következőket: V alamely uj, hasz-; Jyos börtönt érdemel.
uot ígérő termelési ág felkarolása, babár első te- i Elvárjuk, —  mert minden követ meg- 
kíutetre kevésbé fontosunk mutatkozik is, nem- mozdítunk —  mint fog lebillenni az igazság 
/.etgazdászati szempontból mindig felette kiváua-jserpenyőjében Mamiid l'ál ügye, annyival is 
tos. Egy ily, hazánkra nézve uj termelési ág, a inkább, mivel ma nem a „szavazzunk" féle 
tengeri n)utak tenyésztése, melyet a jelen kis!régi szokás düntond, de ha csakugyan pón-
írat tárgyal, s mely tenyésztésnek meghonosítása 
nálunk is kétségkívül figyelmet érdemel. A ten­
geri nyulak tekelte szaporák, gyorsan fejlődnek, 
eltartások számba alig vehető költségbe kerül, 
olcsó és külöuöseu a szegényeb néposztály által 
oly annyira uékuiözótt kustádlálékot nyújtanak, 
bürök keresett czikket képez, s tenyésztésük 
uehozeb munkára már nem képes elaggott em­
berek által is űzhető. Ily körülmények közt Ko- 
rizmics, gazdasági előhalaüúsuuk érdekében, üd- 
közli ez eddi gélé teljesen hézakpótló mü megjele­
nését, sazuu óhajának ad kifejezést, hogy G.müve

bontásért húsz forintot kért a mesterember.

y. Figyelmeztetnek azon tisztelt polgár­
ainak, a kik a nyíregyházi polgári olvasó-egy­
let tagjai és tagsági dijukat még le nem fizet­
ték, miszerint a folyó évre úgy az első, valamint 
már a második díjrészletet i> alólirtnak. vagy 
az illető pénzszedőnek teljes készséggel pol­
gári kötelességöknek tartsák lefizetni. Nyíregy­
háza, augusztus 5-én 1875. 1* a z á r István, 
olv. egyleti pénztárnok.

sz. Vasárnap és hétfőn nagyszerű ter- 
mészettani előadásokat fog rendezni városunk­
ban W. 1) ö r i n g tanár. Az aradi lapok nagy 
elismeréssel szólnak ez előadásokról, az ottani 
színkör elégtelen volt a közönség befogadá­
sára. Az érdekes müsorozat hirdetési rova­
tunkban olvasható, he összevetjük ezt a lapok 
tudósításaival, be kell látnunk, hogy oly élve­
zetes esték leendnek ezek. minőket városunk 
közönsége alig élvezett. Különösen alkalmas 
lévén a Uozenczveig-féle színkör a gépezetek 
felállítására.

—  Vasárnap, azaz julius 25-iken a
báthori választókerület „közjogi ellenzéke 
tckezletet tartott. Ez értekezleten a közsé­
gekben összegyűjtött „vesztegetési adatok" ol 
vastattak fel. s vétettek jegyzőkönyvbe, mint 
egy 14 darab számmal ; jellemző egy bizony­
lat. a ltescnyödi, hol a községi főbíró azzal 
menti magát, hogy nem négy, hanem 300 ftot 
vett fel vesztegetésre, sic ! ?  Az adatok Köl- 

•y László ügyvéd, s közjogi ellenzéki jegy­
zőnél vannak, inig a kérvény elkészül, s ren­
deltetése helyére küldetik. —  Horog.

* Az .,Uj idők" czimü hetilap (divat-tar- 
c/ával) 29-ik száma következő válogatott a 
érdekes tartalommal jelent meg: „(,'uinet Ed­
gár* „ l’j szellem" czimü munkájából, Kokorny 
Jenőtől; „Egy ábránd betege" (eredeti költe­
mény) Kiss Józseftől: „A nóták titka" (eredeti 
elbeszélés), Abonyi Lajostól; „Eget, melyet a 
pap hisz . . . "  (Heine költeménye), Ancuntól 
„Hitelezők, mint házasság-szerzők" (Sacher- 
Mazoch elbeszélése). „A boldog ara", (Kollari 
A. rajza), Ilavv Lajos; „Az én Kari sógorom1 
(tárczahumoreszki Kazaly Imrétől: „A czim 
balomról", Szabadi-Franc Ignácztól; „Két 
verskötetről", Reviczky Gyula; „Irodalmi, társa­
dalmi és művészeti hírek". — A borítékon 
divattárczaüzeuetek, vidéki élet, Hymen, sak- 
talány, betürejtvény (hármas jutalom a meg 
fejtő előfizetők számára), a szerkesztő n>ilt vá 
laszai, vegyesek. E  csinos s kedvelt heti lapra, 
melyet Renedek Aladár szerkeszt, folyvást eio 
fizethetni, negyedévre 2 írt 50 kr. s félévre 
5 írttal. Félévi előfizetők egy érdekes (s 1 
írt értékű könyvet is kapnak.) Kiadói és szer­
kesztői hivatala Hudapest Kristóftér 2. szám 
II. emelet. 10. ajtó.

* A frankiin Társulat kiadásban újabban 
megjelentek; A „Történelmi Könyvár**  I I

nél sikeresebben hozzájárulhasson. Emil vagy a 
nevelésről. Irta Rousseau J. Fraccziából fordította 
s magyarázó jegyzetekkel ellátta Fiihrer Ignácz., 

képezdei gyakorlo-tauitó Budepesten. Ára 2 frt. 
40 kr. Rousseau világhírű müvének lefordítása 
által nagy s/.ogálatot tőu l’úhrer ur irodalmunk­
nak. Nem lenne szabad hiányozni e műnek egy 
tanító könyvtárából sem, mert bármit mondja­
nak is. Rousseau nevelési rendszeréről, bármeny­
nyi tévedés van is abban, még e tévedésekből is 
rendkívül sokat tanulhat, okulhat az önállóan 
gondolkodni tudó ember. Magyar szent Erzsébet 
élete, Irta dr. Toldy László, esztergom-fömegyei
áldor. Képekkel. Ára 80 kr E  ..........
munka különösen alkalmas név 
ajándékul fiatal leányok számár 
alatt. Verne Gyula utáo. Szamos díszes metsz- 
vénynyel Ára 2 írt.

zért vett helyén hagyatik, kinyilatkoztatjuk, 
hogy őt mi nem ismerjük képviselőnknek.

H o r o g .

C i l e t i  é r le s ilé M .
A nyíregyházi termenycsarnoknál jul. hó 31-en 

bejegyzett terményárak.

Pimczi n
krrrakedfM i ár
100 köböltől kezdve

Rozs 00—00 iontoa :{.:{() -3.10
78—80 „ 3.15—3.20
80—80 „ 3.25—3.30
80-81 „ OOO -0.00

Búza ,, 4.00—4.25
-8 9 1/, .. 0.00—0.00 5.00- 5.26

Árpa
Zab

1.80-  i on
1.80-1.85

Tengeri 2-25—2.35
89 V, „ 2.40

Köles OO.O-O.ÍNi
Báli, tiszta fehér 4.80— 1 ,!M>
Bükköny o.oo—o.oo
KAposztarepcze . 0.00—0.00 5.00—5.12*1,
Lenmag 0.00 0.00
Knmbnrka 0.00 —O.OO
Kendermag 0.00— 0.00
Mák . 0.00—0.00
Napraforgó ol̂ j 
8 zesz ,, iteze

00—.00 17.00-18.00
21 20 yt

Felelős szerkesztő: LUKACS ÖDÖN. 

Pénztárnak Vitéz Mihály.

Min 2IG.4M.GU kr. Kiadás, visszafizetett betéti 12 füzete: Hasak és hóénak, vagy Mohamed

Közönség rovata )
Utóhang a ny. bátori választásról.

Még törvény nagyobb kigunyoltatiat, pa- 
ragraphtis oly lábbal tapodáat nem szenvedett, 
mint az 187tik i X X X III  ik törvényczikk- 
’álasztási ól hozott szabályai a ny.-bátori válasz 

tókerUh-tben.
Már azon egy körülmény képes elítélni 

levezett választókerület képviselőjét —  leg­
alább annak hiszi magát 300 szavazattöbb­
sége s az elnök kijelentésével, hogy ő úgy­
szólván maga tolta fel magát, midőn a „sza­
badelvű párt" bizalma l.iptay Károlyiján ősz 
pontosuit, az e párthoz tartozó intolligentia 
ellenére, pár lekenverezett emberével jelöltnek 
kiáltatta ki magát.

Honnan s miért volt benne a merész­
ség. daczolni az ellene nyilvánuló ellenszenv- 
ve i? a hat év előtti bukásának bélyege nem 
látazik-é még most is képén? elfeledte, hogy 
sympathiára a ny. báthori választókerületben 
nem számolhat Y s hogy csak a bankó 
mely neki számot teremt —  embernek, er­
kölcsi lénynek nem nevezhetem, ki magát 
pénzért eladja, ez pedig ina, a törvény vilá­
gos, félre netn magyar ázható szavai szerint 
nem szabad, —- hanem tatán „<p»od licet 
jovi" féle mond. t szerint, szabadosnak hihette 
magát toborzani azaz világosan embereket 
venni 5 forint napi, ’> forint iuvardijjakkal 
személyenként az egyedül üdvözitó — ma 
legalább -  kormánypárt részére? lehet, de 
éo. hacsak parányi tiszteletet is feltételezek 
a szentesített törvény iráot az igazságszolgál 
tatókban, ha nem illusió a törvény szava, 
azt hiszem , „Mandel KAI az országiláz folyo­
sóján nem sétálgathat mint képviselő."

N em : mert ő mind egy lábig pénzen

*) K rovat alatt k<>zlöttek<rt a beküldő felelős.
Szcrk.

Nvilttér.
A „Haza" életbiztosító és hitelbank

l s n z s a t ó s ú f f ú n a k
Buda/testen.

Nyilvános elismerés.
Boldogult bátyám néhai apádiai 

Grahovszky György a „Haza" életbiz­
tosító társaságnál iialála esetére tízezer 
írtra biztosítva lévén, ezen összeg ne­
vezett társulat által inai, s igy halála 
után hatodik napon kifizettetett.

Ezen dicséretes eljárás nyilvános- 
ságra hozatala által méltányos elisme­
résemnek kívántam kifejezést adni.

Kelt Hudapesten, 1875. junius 25 éli.

lírnlHiVKzky ttziliiril». k.

Az 1534-ik számú n.-debreczeni- 
utczabeli házam, melyben van 5 szoba 
és alköven nagy konyha, kamara, nagy 
köpincze, istálló, két szili, sertés ól, kút. 
elkerített, s padszertlen kertnek beren­
dezett lugassal, két utczára nyíló nagy 
telek szabad kézből eladó, vagy pedig f. é. 
sz.-mihály naptól bérbe vehető, feltételek 
iránt felviliigositást adand a tulajdonos 
Palánszky Sámuel Ügyvéd Nyíregyházán. 
Lakik a Huray-téle emeletes házban, kál- 
laiuteza elején.
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Árverési hirdetmény.
A  n y í r e g y h á z i  k i r .  t ö r v é n y s z é k  r é s z é r ö l  

k ö z h í r r é  t é t e t i k ,  m i k é n t  a  l ‘ i c h  H o n n a n  c s ő d ­
t ö m e g é h e z  t a r t ó z d  s  a z  o r o z i  1 0 1 6 .  s z .  t e le k -  
j e g y z ő k ö n y v b e n  b e v e z e t e t t  s z e s z g y á r  a z  e h e z  
t a r t o z ó  é p ü l e t e k k e l ,  n e v e z e t e s e n  p e d i g  a  3 0 6  
é s  3 0 7 .  s z .  h á z a k k a l .  8  h o l d  k e r t  é s  3  v é ­
k á s  g y ü m ö l c s ö s  k e r t t e l ,  m i u t á n  o l ő b b i  v e v ő  
W e i s z  M á j c r n é  a z  á r v e r é s i  t e l t é t e l e k e t  m e g  
n e m  t a r t o t t a ,  a  i o l y ó  1 8 7 5 .  é v i  s e p t e m b e r h ö  
ü .  u a p i á u  d .  •*, 1 0  ó r a k o r  a  h e l y s z i u é u  O r o s  
k ö z s é g h á z á n á l ,  n e v e z e t t  v e v ő  k ö l t s é g e  é s  v e ­
s z é l y é r e  t a r t a n d ó  e g y e t l e n  á r v e r é s e n  a  l e g t ö b ­
b e t  Í g é r ő n e k  b e c s á r o n  a l ó l  i s  e l  f o g n a k  a d a t n i .

K i k i á l t á s i  á r  4 0 0 0  f r t .
l i á n o m p é n z  4 0 0  I r t .
V e v ő  a  b i r t o k n a k  a z o n n a l  b i r t o k a  é s  

h a s z n á l a t á b a  lé p .
A  v é t e l i  á r  3  r é s z l e t b e n ,  é s  p e d i g  a z  e l s ő  

r é s z l e t  a  l e ü t é s t ő l  s z á m i t a n d ó  3 0  n a p ,  a  m á ­
s o d i k  r é s z l e t  3  h ó ,  z z  u t o l s ó  r é s z l e t  u g y a n ­
c s a k  a  l e ü t é s t ő l  0  h ó  a l a t t  f i z e t e n d ő  0 °  „  k a ­
m a t t a l ,  a  b á n o m  p é n z  a z  u t o l s ó  r é s z l e t b e  f o g  
b e t u d a t n i .

K e l t  a  n y í r e g y h á z i  k i r .  t v s z é k  t e l e k ­
k ö n y v i  o s z t á l y á n a k  1 8 7 5 .  j u l i u s  3 1 .  t a r t o t t  ü l é ­
s é b ő l .

P a p p  L á s z ló ,
( 1 — 2 )  s .  t e l e k k ö n y v v e z e t ő .

Heillcr
K O C S I

István
G Y Á R A

V  i» «  z o  ii, k á j» I a I a ii - n I <» r, a.
Azon keltMultW-g, melynél fogva mindennemű cninos, szolid én jutányos kocsijaim, hintáim Magyar* 

ország minden táján a legnagyobb kelendőségnek örvendenek, sőt négy készítményemmel maga a felseges kirá 
lyi udvar megelogedeset is sikerült kinyernem, birt reá, hogy tizenöt év óta fonállá, s mindennemű kocsinmnkára 
ellátott gyáramat megnagyobbítsam s újból felszereljem.

Azon helyzetben lévén, hogy kocsijaim, hintáim mindennemű alkatrésze saját gyáramban és felügyeletem 
alatt készül, azok szoliditásáért a kezességet já hittel elvállalom.

A t. ez. közönségét felkérem gyári helyiségein szives felkeresésére, hogy munkáim szoliditátáról személye­
sen is meggyőződhessék.

Szívesen elfogadok uj megrendeléseket, úgymint mindennemű javításokat, és rajta leszek, hogy úgy pun 
tosságom. mint áruim szoliditása, csinje és jutányossága által üzletem já hírnevét fentartsam, és gyarapítsam, s a 
nagy közönség szives bizalmát kinyerjem és állandósítsam.

3— 6 R e i t t e r  I s t v á n .

J0F~  -0  22 24 25 27 kros eladás.

9 Budapesti nagykereskedői bizományi raktár *1
K  .V  T  Z  X . , (v•js K u b i l c z i n ő - f é l e  h á z b a n .  G r e d i k  é s  T e s t e r - f é l e  r z u k r á s z d á n a k  átellenéhen.

£ V a n  s z é r u m á é i n  a  n a g y é r d .  k ö z ö n s é g e t  ü z e n n é l  t u d ó s í t a n i .  m i s z e r i n t fw
e g y  P e s t e n  s z é k e l ő ,  e g y i k e  a  l e g n a g y o b b  é s  l e g j o b b  h í r n é v n e k  ö r v e n d -  k é z m i i

* á r u s  n a g y k e r e s k e d ő  e l é g  —  h e l y b e l i  b i t o m á n v i  r a k t á r á v a l  b í z a t t a m  m e g . te
A z o n  k e d v e z ő  h e l y z e t b e n  v a g y o k ,  h o g y  a  t .  c t .  v e v ő i m e t ,  a k á r  n a g y o b b

J* a k á r  k i s u b b s z e r ü  v é t e l e k n é l  o l y  k e d v e z m é n y e k b e n  r é s z e s í t h e t e m ,  u  m i n ő k e t tew«i t t  h e l y b e n  s e n k i  s e m  n y ú j t h a t  —  g a z d a g  v á l a s z t é k ú  m i n d e n n e m ű  r u h a .  f ü g ­
g ö n y  é s  n a d r á g s z ö v e t e k .  ( V e t ő n .  M o u s s e l i n ,  K a t t i s t e  é s  m i n d e n  s z í n e z e t ű  f r a u -t— te-ie z i a  i n g .  P e r c a i l ,  —  * / i * / i *4 s z é l e s s é g ű  C h i f f o n  v á s z n a k ,  t ó n á l ,  h o l l a n d i ,  c r e a s

e s  p a m u t v á s z n a  . —  m i n d e n  s z í n e z e t ű  p á r u a h a j n a k  v a l ó  e z é r n a  k a u a v á s z n a k ,

t o l  ü t k ö z ő  s  t á n v é r k e a d ő k ,  t r a n c z i a  M o u s s e l i n  é s  a n g o l  t o u l á r d  k e n d ő k ,  f s l i é r  s

s z í n e s  v á s z o n  z s e b k e n d ő k ,  f e h é r  s  s z í n e s  b a r k e t o k ,  h a r i s n y á k ,  s z a l a g o k  —  é s

m é g  m á s  t ö b b f é l e  á r u k k a l  d ú s a n  f e l s z e r e l t  r s  t á r a m m a l  p e d i g ,  m i n d e n  h o z z á m Cc* i n t é z e t t  m e g r e n d e l é s n e k  a z o n n a l  m e g f e l e l h e s s e k .

A  m i d ő n  m é g  k é r n é m  i t t  j e g y z e t t  á r a k b ó l  a z o n  m e g g v ö z ö d é s t  z z e - x
r e z n i ,  h o g y  v e l e m  s e n k i  s e m  á l l h a t j a  m e g  a  v e r s e n y t ,  n a g y h e e s R  lá t o g a t á s á t . sT

k

k i k é r n é m  —  e g y e l ő r e  a  l e g s z i l á r d a b b  k i s z o l g á l t a t á s r ó l  b i z t o s í t o m  é s  k i v á l ó »
t i s z t e l e t t e l  m a r a d t a m

A  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g n e k .
N y í r e g y h á z á n ,  1 8 7 5 .  é v  f e b r u á r  h ó b a n .

A l á z a t o s  s z o l g á j a .

oe-?) K A T Z  T. É
20 22 24 25 27 kros eladás.

(JJonjiait érkezett liruozlkkek

a 27 krajezáros
első bfcsi

K A R T O N F E S T O  G Y Á R I - R A K T Á R B A N .
Helyiség: a nagydebreczeni utczán levő Kerekréty-féle uj házban.
T a l á l h a t ó k  k ü l ö n f é l e  c s i k k e k ,  m e l y e k n e k  m i n ő i é b e -  é s  s z i l á r d s á g á r ó l  m i n d e n  

k o r  k e z e s k e d ü n k ,  a g y o n l ő  á r b a n

k r j f t i  a l
v á l o g a t v a  d a r a b - ,  r ő f -  é s  p á r o n k é n t  k a p h a t ó k .

K ü l ö n ö s  t u d o m n H u l
Legújabban Bécsből érkezett legfinomabb divatosabb, tavaszi 

s egyéb kelméinket ajánlhatjuk.

Tessék meggyőződni személyesen,
Ez üzlet választékban még a bécsi bazárokat is túl haladja ! 
S z i v e s  p á r t o l á s t  k é r v e ,  m a r a d u n k  t e l j e s  t i s z t e l e t t e l .

bécsi első

kartonfestő gyári raktár
( 2 0 — ? )  N y í r e g y h á z á n ,  n a g y d e b r e c z e n i  u t c s a ,  K s r e k r é t y - f é l e  u j  h á z b a n

A  R o s e n z w e i  g fele színkörben 
W  ■  H K € > S  * W  ■ ■  %  l  1% ' l « r » .

Ma vasárnap 8. és hétfőn 9-én

mozgo fényképek előállításában a legerősebb vizegy eleny legszeszj készülettel

A t.'irtaloindus imisorozatból különösen figyelmet érdemlők: I. A mngyur-oszt- 
iák * északsarki rxjieditió —  Pityer főhadnagy, Weyjirecht és dr. Kepes vezetése 
alatt 12 kitűnő képletben. II. A foldgömb körüli ut „Rovara" osztrák hadi gőzö­
sön 30 képletben. Magyarázattal. III. Ózönviz, Hőre utánzata, magyarázva, 10 
képlet. IV. A szűz álma 10 képletben (harmoniuni zene kísérlettel). \. Az 
apród álma 12 képletben (bannonium zene kísérlettel.) VI A  legszebb tájképek 
és építészeti műremekek. több változatban —  \ II (hinni színjáték . és
nevettető jelenségek sok és különféle alakzatban M II.  A teremtés csodái, vizegy- 
éleny légszesz górcső alatt, az állat és növény ország tárgyaiból véve —  még 
soha senki által nem mutatott nagyításban.

H K LY Á R A K : Páholy 3 frt. Támlásszék 70 kr. /ártszék 60 kr. Földszint 40 kr 
Katona, deák és gyermekjegy 30 kr. Karzat lő kr.

Jegyek előre válthatók reggel it — 12. d. u. 2 —3 óráig a színkör pénztáránál. Azon­
túl az esteli pénztárnál. Előadás végével a színkor . minden gépezete öszmü- 
ködése ált A ragyogó világításba helyeztetik ugjr, hogy minden legkissebb zug is 

fényárban fog úszni. 

k e z d e t e  p o n t b a n  S ó r a k o r .

N. é. közönség 1 Nem lévén szokásom a könnyen hívőknek félre vezetése végett, 
a természettani törvényekben képzettek rovására —  Ígérni olyat, a mi lehetetlen. Mu­
tatványaim niiud igazságokon alapszanak, melyek léteinket a tudomány és felvilá­
gosodásnak köszönik. Minden müveit államban köztetszéshen részesülök, ösmerve 
e nemes város szépért jóért lelkesülő közönségét —  bátor vagyok számos láto­

gatásért esedezni.

W. l)öriii£,

Debreczen, 1875. nyomatott u részv. tára. könyvnyomdájában.
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